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Lieferschein HOERBIGER

Antriebstechnik
HOERBIGER SynchronTschnik
GmbH

Lembacher Strafe 2

HOERBIGER SynchronTachnik GmbH, Lembacher Strake 2, 71720 Oberstenfeld =720 Oberstonfeld
) Tel.07062/266 - 0O
GETRAG S.P.A. Fax.07082/266 - 2144

Internet: www.hoerbiger.com

VIA DEI CICLAMINI, 4
I-70026. MODUGNO

®

Rundennr.: Submissionsnummer

9921603

Liefersch.Nr./Erstellungs Datum
2 80751921/13.02.2020

' Bestellnr./Datum
550004188701/22.06.200
Auftragenr./batum
30008468/15.07.2016
. Spedition/Transporteur:
./m&/\or\%g(o’\ Schweitzer CGmbH & Co.
, Kunde / Lieferantencode
3205342 /

i > e - - ] T

Lieferkondiqioﬁen:
Ab Werk, incl. Verpackung

Abladestelie:
14248

Bruttogewicht / Anzahl Packstiicke / Nettogewicht
242,496 KG 8 861,696 KG

Pos. Materialnummer i Nettogewicht Einheit Menge
Bezeichnung

0010 S0E558538300VB 861,696 KG 12.584 ST
Engagement ring @72

| Thro Nummer: 0558538300y 5oWAlN4Y AS2e-
3018

packliste: C&\ - KUEHNE--NAGEL s
g' ACCETTAZIONE MEKCE
8 X Holzpaletten fiir Bl 720x520x122mm ggﬁ:ﬁ?@ﬁmﬂgrgﬁf
19.584 X S0558538300VB TeeThiEalioegin
; Engagement ring @7z Quantita lmballi:.%
Conformita alle schede d'imb ;ﬁ
8 X Faltkarton Bl 700 x 500 x 520mm Data con °E°:cﬁe]32'"] alla

Firma L—-p M
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Geschiftsfihrung: Dipl-Wirt. Ing. (FH) Thomas Engimann, Dipl.-Ing. Dr. Robert Braun
Sitz: Oberstenfold, Amtsgaricht Stuttgart,Register-Nr. HRE 758267
UID-NR. DE 253 319 706+ St.Nr. des Organtrigers: 119/115/60277
Deutsche Bank AG Miinchen, BLZ 700 700 10, Konto 444070700
IBAN:DE 4170 Q700 10043,4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM
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Ordine di Trasporto / Transport Order ' Y774 [
Mittente N° partita IVA Data / Date _]
Sender VAT-D-No.

14~FER—-Z0OZ0
HOERBIGER SYNCHROMTECHMIK GMEBEH
LEMBACHER STR. 1 R
D-71720 OBERSTEMFELD
'Cm fi’d':?&%? di carico (di ritiro) g;gle:}e cgf:l gaspurto
INJ-EC-14272358
Condizioni di trasporta/Delivery terms | Indirfzzo terminale
Terminal address
franco do franco fabbrica
Destinatario 3 panita VA fmednmig‘lhg ex works DHL F REI GHT EMBH
Conslgnee VAT-ID-No. D?;ggaw D mnéanam HETLRPROMN
o e | LEIMENGRUBE 9
el Usewad | p-74613 DEHRINGEN
MABNA PT S.F.A. []W%fgtﬂwmﬂm-Teli+49 7941 988 ©
]2 Fax:+43 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4 i
170026 MODUGNO EXW \
Assicuraziona complementarte/ Numero di dossier
P e Additional transport Insuran Teim’gal refer?nte
Delivery address E:]Sl ::
leenrnenh de] diente
Valuta Valore da assicurare Cust s reference
Currenty Value for urance 2 4
ot T i\‘if" INW~TREEEE
_Terminal di arrivo Numero telefnpjcu‘
Destination terminal \ Contact
/// BARI ‘\\\ : ;/égfl 80 531581 |
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce” .~ |~Tariffa doganale Peso lordo in kg " Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing’ / Custum s tariff number Gruss\w/e@ln kg Value (with currency)
/
PARTS \M// // 200. ©
8 p@yﬁﬁﬁh&
//
{ Vo
EX WORKS Popdbie vl irhs | Tomt toes gt £
Din. X nx amx an = 2. l}ﬁé} LM Q.00 200. 0 200, 0
Richieste particolari / Spacial consignments
Istruzioni particolar] 7 Special instructions Allegati / Enclosures

LUE ﬁMm+NA@ELS

ivery

Proof of Del
(to be filed at amival terminal)

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT 1 rote firfiagdalmitte
Coflection at sender Dellve?y to consignee According to CMR, trensport damages have to be noted on the transport onder (POD) Y A\ M@r;p an h lfn‘ ﬁggs MOdugno E
upnn delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be nutlﬁgd in
Data / Date Data / Date wting to the responsible EURDCGNNECT terminal within 7 days after defivery, = % 2
e,
Oraric / Time Orario / Time i
:— 4 [ah X4
Firma deli‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello 7
Consignee's signature Consignee’s name in block letters g ke nr- o q 3 nah-ta e quantft:
e It

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 1
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